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Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 
04.07.2024.godine, donio je   
  

P R A V I L N I K 
O 

FUDBALSKIM TAKMIČENJIMA 
 

  
I.  OPŠTE ODREDBE  
  

Član 1 
  
Pravilnik  o fudbalskom takmičenjima Fudbalskog saveza Crne Gore (u daljem tekstu: Pravilnik) sadrži osnovne 
odredbe o sistemu stalnih takmičenja i opšte uslove takmičenja na području i u organizaciji Fudbalskog saveza Crne 
Gore (u daljem tekstu: FSCG).  
  
Pod stalnim takmičenjima u smislu ovog Pravilnika smatraju se prvenstvena i takmičenja koja se održavaju svake 
takmičarske sezone.   
  
Udruženja klubova FSCG  mogu svojim propisima uređivati pitanja iz ovog Pravilnika u vezi sa takmičenjma koja su 
im od FSCG povjerena da sprovode i organizuju, s tim da ti propisi moraju biti u skladu sa jedinstvenim sistemom 
koji je utvrdio Izvršni odbor FSCG.  
  

Član 2 
  
Sve javne utakmice na području FSCG, u organizaciji FSCG i udruženja klubova FSCG, igraju se po 
Pravilima fudbalske igre koja donosi Međunarodni bord, a objavljuje međunarodna fudbalska 
organizacija (FIFA). 
 
Utakmice ženskog fudbala igraju se po Pravilima iz stava 1. ovog člana, uz posebne odredbe za ženski fudbal, koja 
donosi Međunarodni bord. 
 
Utakmice futsala igraju se po posebnim Pravilima igre za futsal, koja donosi Međunarodni bord. 
 
Odluke za primjenu Pravila fudbalske igre u okviru ovlašćenja iz Pravila fudbalske igre Međunarodnog borda, kao i 
bliža uputstva za primjenu tih odluka donosi Izvršni odbor FSCG. 
 
Službeni tekst Pravila fudbalske igre sa odlukama FSCG za primjenu Pravila fudbalske igre i uputstvima objavljuje 
FSCG.  
  
  
II.  SISTEM STALNIH TAKMIČENJA  
  

Član 3 
  
Izvršni odbor FSCG utvrđuje jedinstveni sistem nacionalnih stepena takmičenja i okvirne odredbe ostalih stalnih 
takmičenja na teritoriji FSCG.  
  

Član 4 
  
Odluka o sistemu takmičenja sadrži:  

- način takmičenja: bod sistem ili kup sistem,  

- takmičarski stepen,  
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- takmičarske lige ­ grupe u okviru istog stepena takmičenja,  

- broj klubova (takmičarskih ekipa) u određenom takmičarskom stepenu i takmičarskim grupama),  

- način sticanja prava na takmičenje u odgovarajućem stepenu takmičenja i takmičarskoj grupi,  

- uslove koje moraju ispunjavati klubovi u određenom stepenu takmičenja.  
  

Član 5 
  
Sistem stalnog takmičenja na određenom dijelu teritorije FSCG mogu određivati nadležna udruženja klubova FSCG, 
u skladu sa jedinstvenim sistemom koji je utvrdio Izvršni odbor FSCG.  
  

Član 6 
  
Odluka o sistemu takmičenja, odnosno o promjenama u sistemu takmičenja i broju klubova u pojedinim ligama, 
donosi se najkasnije godinu dana prije početka takmičenja.   
  
Promjenu sistema takmičenja mogu predložiti Izvršni odbor FSCG, udruženje klubova FSCG, stručne organizacije 
(sudija i trenera) i jedna trećina klubova odnosnog takmičarskog stepena.  
  

Član 7 
  
Takmičenja se mogu organizovati po jednostrukom ili dvostrukom kup sistemu ili jednostrukom, dvostrukom, 
trostrukom ili četvorostrukom bod sistemu ili kombinovano: bod sistem i kup sistem, odnosno plej off-plej aut i, u 
izuzetnim slučajevima, turnirskim sistemom.  
  

Član 8 
  
Način vođenja takmičenja na nacionalnom nivou utvrđuje Izvršni odbor FSCG, a za ostale stepene takmičenja 
(regionalne) nadležno Udruženje klubova FSCG u skladu sa okvirnim odredbama FSCG. 
  
Propozicije takmičenja  
  

Član 9 
  
Za svako takmičenje utvrđuju se propozicije takmičenja. Propozicije takmičenja donose organi FSCG, odnosno 
organi Udruženja klubova FSCG za takmičenja u njihovoj organizaciji.   
  
Propozicijama se bliže uređuju pravila za sprovođenje takmičenja, uslovi pod kojima se odvija takmičenje, utvrđuju 
organi/tijela koja vode takmičenje i njihova prava i obaveze, uređuju materijalna i druga pitanja u vezi sa takmičenjem, 
kao i druga pitanja predvidjena ovim Pravilnikom.  
  
Propozicije ne mogu biti u suprotnosti sa ovim Pravilnikom, odlukama kojima se uređuje sistem takmičenja i ostalim 
opštim aktima FSCG.   
  
Stalna takmičenja  
  

Član 10 
  
Stalna takmičenja na teritoriji FSCG su:  

- Fudbalsko prvenstvo Crne Gore,  

- Fudbalski kup Crne Gore (za seniorske ekipe),  

- Fudbalska prvenstva Crne Gore mlađih kategorija ( predtakmičari, početnici, mlađi pioniri, pioniri, kadeti, omladinci),  

- Fudbalski kup Crne Gore (za mlađe selekcije),  
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-  Prvenstvo Crne Gore u Futsalu, 
-  Fubalski kup Crne Gore u Futsalu, 
-  Prvenstvo Crne Gore u ženskom fudbalu.  
  
Stalna takmičenja su i kvalifikacije (baraž) za ulazak u viši stepen takmičenja, ako su predviđena određenim 
sistemom takmičenja.  
  
Udruženja klubova FSCG organizuju i sprovode na svojim teritorijama stalna takmičenja koja su im povjerena od 
FSCG.    
 
Uslovi za organizovanje takmičenja  
  

Član 11 
  
Prvenstvena takmičenja se, po pravilu, organizuju po sistemu liga, shodno članu 7 ovog Pravilnika i odluke o sistemu 
takmičenja.  
  
Lige mogu biti jedinstvene za odgovarajuće područje (teritoriju) ili podijeljene u dvije ili više ravnopravnih grupa.  
  
Broj timova u ligi i u grupama utvrdjuje se odlukom o sistemu takmičenja.  
 
Učestvovanje u stalnim takmičenjima  
  

Član 12 
  
Klubovi Prve/Druge lige Crne Gore obavezni su da učestvuju u svim stalnim takmičenjima, osim u takmičenjima 
početnika, predtakmičara, pionira, ženskog fudbala i futsala, a ostali klubovi u prvenstvima. Propozicijama 
fudbalskog kupa Crne Gore utvrđuju se učesnici tog takmičenja.   
  
Klub Prve/Druge lige Crne Gore može prijaviti „B“ tim za takmičenje u odgovarajućoj regionalnoj ligi. Drugi, odnosno 
„B“ tim kluba Prve/Druge lige Crne Gore, koji se takmiči u regionalnoj ligi, ne može postati član Druge lige Crne Gore. 
Udruženje klubova FSCG će propozicijama utvrditi dalje uslove takmičenja navedenih „B“ timova.  
  
Registrovani klubovi za ženski fudbal i futsal obavezno učestvuju u stalnim takmičenjima.  
  
Udruženje klubova FSCG može posebno utvrditi da klubovi određenog stepena takmičenja, sa njegovog područja, 
obavezno učestvuju u takmičenjima mlađih kategorija koja su u njihovoj organizaciji.    
  
 
III.  OPŠTI USLOVI TAKMIČENJA  
  
Takmičarska sezona  
  

Član 13 
  
Takmičarska sezona, po pravilu, počinje 01. jula jedne, a završava se 30. juna iduće godine. 
Takmičarska sezona je podijeljena u dva dijela: jesenju i proljećnu. 
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Kalendar takmičenja  
  

Član 14 
  
Kalendarom takmičenja se utvrđuju termini za odigravanje utakmica stalnog takmičenja i drugih zvaničnih utakmica 
i turnira.  
  
Kalendar se donosi posebno za svaku takmičarsku sezonu, najkasnije 30 dana prije početka jesenjeg dijela 
takmičarske sezone, odnosno, proljećnog dijela takmičarske sezone.  
  
Kalendar nižeg stepena takmičenja mora biti u skladu sa kalendarom višeg stepena takmičenja.  
  

Član 15 
  
Utvrđeni termini u kalendaru ne mogu se mijenjati. Izuzetno, iz razloga više sile, dana žalosti i drugih nepredvidjenih 
slučajeva, organ koji  rukovodi takmičenjem može promijeniti termin određenog kola (ili više kola), s tim što se za to 
kolo/a određuje novi termin/i, a raspored ostalih kola ostaje u terminima koji su utvrdjeni kalendarom takmičenja.  
 
Raspored utakmica stalnih takmičenja  
  

Član 16 
  
Raspored utakmica stalnih takmičenja utvrđuje organ koji rukovodi takmičenjem.  
  
Propozicijama takmičenja se bliže uređuju rokovi i način saopštavanja odluka u vezi sa rasporedom odigravanja 
utakmica: datum i mjesto igranja, igralište, početak utakmice, službena lica i drugo.  
  
Promjena rasporeda odigravanja utakmica  
  

Član 17 
  
Organ koji rukovodi takmičenjem može utvrdjeni raspored prvenstvenih i kup utakmica izmijeniti samo na osnovu 
utvrđenih kriterijuma predviđenih propozicijama odnosnog takmičenja, s tim da pomjeranje određene utakmice ili 
određenog kola takmičenja, ne može ići na štetu drugih zainteresovanih klubova, niti može davati takmičarsku 
prednost klubovima čija se utakmica odlaže u odnosu na ostale učesnike iste takmičarske grupe.  
  
Odlaganje utakmica  
  

Član 18 
 

Klubu koji daje dva ili više igrača za nacionalnu seniorsku „A“ reprezentaciju, mora se izmijeniti, na njegov zahtjev, 
raspored odigravanja prvenstvene ili kup utakmice.  
  
Klubu koji daje tri ili više igrača za nacionalne reprezentacije mlađih kategorija, mora se izmijeniti, na njegov zahtjev, 
raspored odigravanja prvenstvene ili kup utakmice, i to onoj  selekciji kluba za koju nastupaju pozvani reprezentativci.   
  
Utakmica se može odložiti i zbog učešća klubova u evropskim takmičenjima, kao i iz razloga bezbjednosti. Odložene 
utakmice će se odigrati u prvom slobodnom terminu, o čemu odluku donosi nadležni takmičarski organ.  
  
Odluku o odlaganju utakmice donosi nadležni takmičarski organ i o tome pisanim –elektronskim putem obavještava 
zainteresovane klubove, najkasnije tri dana prije rasporedom utvrđenog termina.  
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Član 19 
  
Ako se odlukom nadležnog državnog organa, zbog dana žalosti, zabrani održavanje sportskih priredbi ili se utakmica 
odredjenog dana ne može odigrati zbog razloga više sile (zemljotres, poplava, požar, kiša, grad, magla, snijeg i sl.), 
ta utakmica se automatski odlaže.  
  
Odložena utakmica će se odigrati sjutradan u isto vrijeme, ako je prestao razlog odlaganja i ako propozicijama 
takmičenja nije drugačije predviđeno.  
  
Ako se odložena utakmica ne može odigrati sjutradan, takmičarsko tijelo će odrediti novi termin, vodeći računa da 
se ne ugrozi regularnost takmičenja.  
  
Prije početka utakmica, koje se igraju po isteku dana žalosti, odaje se pošta minutom ćutanja, na način predvidjen 
Pravilima fudbalske igre, što je bliže uređeno uputstvom o radu delegata.  
 
Termini utakmica stalnih takmičenja  
  

Član 20 
  
Termin početka utakmica stalnih takmičenja određuje organ koji rukovodi takmičenjem vodeći računa o mjesnim i 
vremenskim prilikama.  
  
Ako postoji sporazum klubova o terminu početka utakmice stalnog takmičenja, po pravilu će se odobriti taj sporazum, 
ako ne ide na štetu drugih timova i interesa fudbalske organizacije.  
  
Propozicijama takmičenja može se propisati da se utakmice pojedinih kola određene takmičarske grupe moraju 
odigrati istog dana i u isto vrijeme.  
  
Vrijeme trajanja utakmica po uzrastu, sa trajanjem produžetaka je, za liga takmičenja:  

- seniori 2 x 45 minuta,   

- omladinci 2 x 45 minuta,   

- kadeti 2 x 45 minuta,   

- pioniri 2 x 40 minuta,  

- mlađi pioniri 2 x 35 minuta,   

- početnici 2 x 30 minuta,   

- predtakmičari 2 x 20 minuta,   

- žene 2 x 45 minuta,   

- futsal 2 x 20 minuta.  
   
Za kup takmičenje i plej of utakmice:  

- seniori 2 x 45 minuta, produžeci 2 x 15 minuta,  

- omladinci 2 x 45 minuta, produžeci 2 x 15 minuta ,  

- kadeti 2 x 45 minuta, produžeci 2 x 15 minuta,   

- pioniri 2 x 40 minuta, produžeci 2 x 5 minuta,  

- mlađi pioniri 2 x 35 minuta, produžeci 2 x 5 minuta,    

- početnici 2 x 25 minuta, produžeci 2 x 5 minuta,  

- predtakmičari 2 x 20 minuta, produžeci 2 x 5 minuta,   

- žene 2 x 45 minuta, produžeci 2 x 15 minuta, 

- futsal 2 x 20 minuta, produžeci 2 x 5 minuta.  
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Vrijeme odmora u poluvremenu i izvođenje jedanaesteraca u slučaju određivanja pobjednika, regulišu se odredbama 
Pravila fudbalske igre, obaveznim odlukama o primjeni Pravila fudbalske igre Izvršnog odbora FSCG i propozicijama 
takmičenja.   
  
Delegati takmičenja   
  

Član 21 
  
Za sve utakmice stalnih takmičenja, organ koji rukovodi takmičenjem, određuje svog delegata.   
  
U slučaju da na utakmicu ne dođe delegat, dužnost delegata obavlja sudija utakmice, ako propozicijama takmičenja 
nije drugačije predviđeno.   
  
Delegat je odgovoran da nadgleda i kontroliše organizaciju utakmice, kao i da osigura da se propisi FSCG koji se 
tiču bezbjednosti, sigurnosti i samog takmičenja, poštuju prije, za vrijeme i poslije utakmice.  
  
Obaveza delegata je da u vršenju funkcije bude neutralan i objektivan.   
 
Prava i dužnosti delegata su: 
- da u prisustvu predstavnika klubova utvrdi identitet igrača, 
- da utvrdi da li treneri i ostala službena lica imaju odgovarajuću dozvolu za rad ( licencu), 
- da upozori predstavnika kluba domaćina na uočene nedostatke i propuste u organizaciji 
utakmice, kako bi iste bile otklonjene bez pokretanja odgovarajućeg postupka, 
- da skrene pažnju predstavnicima klubova na nemogućnost nastupa igrača zbog javnih opomena prema evidenciji 
COMET-a, za šta je odgovoran klub. 
- da utvrdi prisutnost sudija, ljekara i drugih lica ako je to predviđeno drugim opštim aktima, 
- da po završetku utakmice sačini zapisnik utakmice, 
- da svoja zapažanja o utakmici unese u zapisnik i da zapisnik, u predviđenim rokovima unese u 
COMET. 
 
Propozicijama takmičenja i uputstvom o radu delegata određuju se i drugi zadaci. 
  
Sudije  
  

Član 22 
  
Sve utakmice stalnih takmičenja i javne klupske utakmice, kao i utakmice raznih selekcija sastavljenih od 
registrovanih igrača, mogu suditi samo aktivne i ispitane sudije, koji se nalaze na listama za suđenje i koji su članovi 
odgovarajuće fudbalske organizacije.  
  
Sudija nije odgovoran za bilo kakav oblik povrede igrača, službenog lica ili gledaoca, bilo kakav oblik ili vrstu 
oštećenja imovine ili bilo koji drugi gubitak koji pretrpi pojedinac, klub, organ saveza ili drugo tijelo, zbog neke odluke 
koju je donio u smislu Pravila igre ili u odnosu na normalan postupak potreban radi održavanja, odigravanja ili 
kontrole utakmice.  
  
Sudija ne može nastupati kao igrač za klub koji se takmiči u ligi u kojoj sudi.  
  
Sudija, koji je i aktivni igrač, za vrijeme kazne zabrane suđenja, ne može nastupati kao igrač na javnim utakmicama, 
odnosno, za vrijeme kazne zabrane igranja ne može suditi javnu utakmicu.   
    

Član 23 
  
Ako na utakmicu ne dođe ni sudija, ni pomoćne sudije, ni delegat, utakmica se neće odigrati.   
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Postupci u slučaju nedolaska pojedinih sudija na utakmicu ili nemogućnost obavljanja sudijske dužnosti u toku 
trajanja utakmice, uređuju se propozicijama odnosnog takmičenja.   
  
Treneri  
  

Član 24 
  
Trener može obavljati svoju dužnost na javnim utakmicama samo ako ima dozvolu za rad u određenom klubu 
(licencu) izdatu u skladu sa odgovarajućim pravilnikom. 
 
Ako delegat utvrdi da trener nema licencu, ili mu je izrečena suzpenzija ili kazna, neće mu dozvoliti ulaz u ograđeni 
dio igrališta predviđen za rezervne igrače i službena lica.  
 
Predstavnik kluba  
  

Član 25 
  
Na utakmicama stalnog takmičenja, klub mora odrediti zvaničnog predstavnika sa pisanim ovlašćenjem kluba i 
izdatom licencom. Predstavnik kluba može biti lice koje ispunjava sljedeće uslove: 
 
- Da je stariji od 18 godina, 
- Da na utakmici/takmičenju ne obavlja ni jednu drugu funkciju/dužnost, 
- Da je prikladno odjeven, 
- Da posjeduje odgovarajuću licencu. 
 
Predstavnik kluba na utakmici stalnog takmičenja ima prava i dužnosti: 
- da delegatu utakmice najkasnije 60 minuta prije početka utakmice dostavi spisak igrača koji će 
nastupiti na utakmici, kao i spisak rezervnih igrača, 
- da delegatu najkasnije 60 minuta prije početka utakmice, dostavi spisak igrača unesenih u 
COMET sistem koji će nastupiti na utakmici, spisak rezervnih igrača kao i službenih lica 
- da učestvuje u utvrđivanju identiteta igrača, 
- da poslije utakmice izvrši uvid, ukoliko nema primjedbi potpiše zapisnik, a ukoliko ih ima da u 
prisustvu delegata unese primjedbe u posebnu rubriku, 
- predstavnik kluba domaćina dužan je da za vrijeme trajanja utakmice bude u neposrednoj blizini delegata radi 
pružanja pomoći u pogledu otklanjanja eventualnih nedostataka koji su smetnja za normalno odigravanje utakmice, 
- Predstavnik kluba ne može obavljati druge poslove koji nisu predviđeni ovim članom kao i 
opštim aktima i propozicijama takmičenja, 
- da obavlja i druge poslove predviđene opštim aktima i propozicijama takmičenja. 
 
Predstavnik kluba ne može biti trener ekipe koji je dobio licencu za vođenje tog tima u toj takmičarskoj sezoni, niti 
trener koji je u toj takmičarskoj sezoni dobio licencu za vođenje tima drugog kluba.  
 
Zapisnik utakmice  
  

Član 26 
  
Za sve javne utakmice obavezno se sastavlja zapisnik. 
Unos igrača, rezervnih igrača i službenih lica koji će nastupiti na utakmici u zapisnik vrše predstavnici klubova. 
Zapisnik se sastavlja u dovoljan broj primjeraka za klubove, tijelo koje rukovodi takmičenjem kao i za medije. 
Zapisnik obavezno sadrži: vrstu takmičenja ­ utakmice; datum, mjesto i vrijeme odigravanja, igralište, nazive timova, 
sastave timova, brojeve identifikacionih kartica, imena strijelaca, imena službenih lica, ostvareni rezultat (krajnji i na 
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poluvremenu), izvršene izmjene i izjavu sudije o izrečenim disciplinskim mjerama i razlozima, izjavu o incidentima i 
drugim izgredima na utakmici, ako ih je bilo, i dr. 
Igraču koji je dobio direktan crveni karton, mora se omogućiti da delegatu da izjavu na okolnosti 
isključenja, odmah po završetku utakmice. 
Propozicijama takmičenja može se predvidjeti obaveza da se u zapisnik unose i drugi podaci.  
 

Član 27 
  
Zapisnik utakmice stalnog takmičenja se sastavlja u posebnoj prostoriji u prisustvu sudije, pomoćnih sudija, po 
jednog ovlašćenog predstavnika kluba i delegata.  
  
Vjerodostojnost zapisnika utakmice potvrđuje sudija utakmice, elektronskim potpisom, po završetku utakmice.  
  

Član 28 
  
Zapisnik utakmice je javna isprava i podaci unijeti u zapisnik smatraju se tačnim sve dok se ne dokaže suprotno. 
Ako se u podacima unijetim u zapisnik utvrdi greška, nadležno tijelo za takmičenje izvršiće ispravku tako da zapisnik 
odgovara činjeničnom stanju.  
  
Ispravka greške u zapisniku, vrši se po službenoj dužnosti – sravnjivanjem podataka iz zapisnika sa izvještajem 
sudije, pomoćnih sudija i delegata utakmice, kao i na pisani zahtjev zainteresovanih klubova učesnika takmičenja ili 
službenih lica.  
  
Zahtjev za ispravku greške podnosi se u pisanoj formi najkasnije u roku od 48 sati po odigranoj utakmici. Kopija 
zahtjeva se, u istom roku i na isti način, dostavlja i drugom klubu – učesniku utakmice.  
  
Takmičarsko tijelo dužno je da o zahtjevu za ispravku greške odluči prije narednog kola i o odluci pisanim putem 
obavijesti oba kluba – učesnika utakmice i odluku objavi u službenom glasniku ili na drugi način.  
  
Igralište  
  

Član 29 
  
Svako igralište na kome se odigravaju javne utakmice mora biti registrovano (odobreno) od strane nadležnog 
fudbalskog organa.  
  
Registraciju (odobrenje) igrališta za utakmice određenog stepena takmičenja vrše nadležne komisije. Igrališta moraju 
odgovarati dimenzijama utvrđenim Pravilima fudbalske igre i drugim standardima koji su utvrđeni opštim aktima i 
propozicijama odgovarajućeg stepena takmičenja.  
  
Ocjena pogodnosti terena za igru  
  

Član 30 
  
Utakmice se mogu igrati samo na terenu koji je osposobljen za igru.  
  
Klub domaćin je obavezan da teren pripremi za igru tako da bude pogodan za odigravanje utakmice stalnog 
takmičenja.  
  
Utvrđivanje pogodnosti terena za igru vrši sudija utakmice u prisustvu kapitena oba kluba u vrijeme određeno za 
početak utakmice. Izuzetno, pregled se može izvršiti i ranije, ali istog dana u prisustvu oba kapitena i delegata 
utakmice.  
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Odluku o pogodnosti terena sudija i delegat utakmice unose u zapisnik – COMET sistem i obavezni su da telefonski 
obavijeste takmičarski organ.  
  
Sudija neće početi utakmicu:   

a) ako teren za igru nije pravilno i vidljivo obilježen,   

b) ako su na terenu blato ili voda koji ometaju kretanje igrača i lopte,   

c) ako je teren zaleđen tako da postoji mogućnost povrede učesnika utakmice,   

d) ako je teren pokriven snijegom čija visina onemogućava kretanje igrača, lopte i sudija,   

e) ako usljed magle, dima, kiše ili prašine nijesu vidljivi golovi sa središnje crte igrališta i  

f) u drugim opravdanim slučajevima   
   
Igrači: najmanji broj i zamjene  
  

Član 31 
  
Utakmica ne može početi ako jedna od ekipa ima manje od 7 igrača. 
Igrači koji ne nastupe od početka utakmice mogu naknadno ući u igru sve do kraja utakmice, na način predviđen 
Pravilima fudbalske igre, i ako su prije početka utakmice upisani u zapisnik kao igrači ili rezerve.  
 

Član 32 
  
Ako jedna ekipa, za vrijeme igre ostane sa manje od 7 igrača, sudija je dužan da prekine igru, ako ekipa nije u 
mogućnosti da u roku od 5 minuta nastupi sa minimalnim brojem igrača.  
 

Član 33 
  
Na zvaničnim utakmicama (prvenstvenim i kup utakmicama) mogu se zamijeniti najviše pet (5) igrača u 3 stopa. U 
propozicijama za kup takmičenja može se predvidjeti i zamjena šestog igrača, s tim da se šesta zamjena može 
obaviti samo tokom odigravanja produžetaka utakmice.  
  
U propozicijama takmičenja za mlađe kategorije igrača može se utvrditi zamjena i više igrača, s tim da se zamjena 
igrača može vršiti samo sa igračima koji su prije početka utakmice upisani u protkolo (zapisnik).  
  
Dresovi  
  

Član 34 
  
Ekipe na jednoj utakmici ne mogu da nastupe u dresovima iste ili slične boje, već moraju da budu različito odjeveni.  
  
Ako su dresovi iste ili slične boje, dresove će promijeniti gostujuća ekipa. U tom slučaju domaća ekipa je dužna da 
pozajmi dresove gostujućoj ekipi, ako ih ovaj nema.  
  
Za vrijeme odigravanja utakmice igrači na poleđini dresova moraju imati vidljive brojeve propisane veličine.  
  
Igrač seniorskog tima Prve/Druge lige Crne Gore može nositi samo jedan isti broj na dresu tokom 
takmičarske sezone. 
 
Igrač u takmičarskoj sezoni može nositi samo jedan isti broj na dresu, osim za takmičenja ženskog fudbala, futsala, 
kup utakmica i baraža. Brojevi mogu biti od 1 do 99. 
Brojevi na dresovima moraju se slagati sa brojevima na spisku igrača prijavljenih za odnosnu utakmicu i upisanih u 
zapisnik utakmice. 
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Odlukama FSCG za primjenu Pravila fudbalske igre detaljno se regulišu pitanja opreme igrača: boja opreme (dres, 
šorc, dokoljenice), brojevi i dr.  
 
Organizacija utakmice  
 

Član 35 
  
Organizator utakmice je dužan da organizuje utakmicu u skladu sa propisima FSCG i zakonskim 
propisima. 
Pitanja organizacije i reda na igralištima prije, za vrijeme i poslije utakmice uređuju se propozicijama takmičenja i 
Pravilnikom o bezbijednosti i sigurnosti na fudbalskim utakmicama. 
 
Za organizaciju utakmice odgovoran je klub domaćin – prvoimenovani klub u rasporedu utakmice. 
 
Dužnosti organizatora utakmice su: 
 
- da utakmicu prijavi nadležnom državnom organu u skladu sa propisima, 
- da u skladu sa Pravilima fudbalske igre i odlukama FSCG obezbijedi odgovarajuće igralište i teren za igru, sa 
potrebnim prostorijama za oba tima i službena lica, 
- da obezbijedi odgovarajuću ljekarsku službu, 
- da angažuje dovoljan broj licenciranih pripadnika zaštitarske službe, čiji broj nije manji od od 3, 
- da obezbijedi prisustvo vatrogasnog vozila sa odgovornim licem za utakmice Prve i Druge lige 
Crne Gore, 
- da na utakmicama ostalih kategorija obezbijede hidrant sa odgovornim licem u neposrednoj 
blizini terena, kao i dovoljan broj atestiranih protivpožarnih aparata ili sistem za protivpožarnu 
zaštitu 
- da protivničkoj ekipi obezbijedi smještaj za vrijeme boravka zbog odigravanja utakmice, ako 
protivnička ekipa to traži po odredbama propozicija takmičenja. 
 
Propozicijama takmičenja se mogu bliže odrediti način izvršenja obaveza iz prethodnog stava i propisati obaveze 
organizatora utakmice. 
  
Javne utakmice  
  

Član 36 
  
Pod javnim utakmicama podrazumijevaju se sve utakmice stalnih takmičenja, prijateljske utakmice i turniri koje 
organizuju klubovi, sportske i druge organizacije, shodno odredbama koje važe za stalna takmičenja.  
  
Javna utakmica mora biti prijavljena nadležnom organu unutrašnjih poslova, u skladu sa zakonom.  
  
Prijateljske utakmice i turniri  
  

Član 37 
  
Prijateljska utakmica koju igra klub Prve ili Druge lige Crne Gore mora biti prijavljena nadležnom organu FSCG, a 
prijateljske utakmice ostalih klubova, nedležnom organu udruženja klubova FSCG na čijem području se igra.  
  
Prijavljivanje utakmica, kao i traženje sudija mora se izvršiti 8 dana prije utakmice, a u opravdanim slučajevima, 
izuzetno, 48 sati prije utakmice.   
  
Klub koji se ne pridržava prednjih odredbi odgovoran je shodno Disciplinskom pravilniku FSCG.   
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Član 38 
  
Svaki klub mora imati odobrenje nadležnog organa za organizovanje turnira.  
  
Odobrenje iz prethodnog stava izdaje:  

a) za turnire u kojima učestvuje jedan ili više inostranih klubova, uključujući i turnire ekipa klubova Prve ili Druge lige – 
nadležni organ FSCG;  

b) za sve ostale turnire- udruženje klubova FSCG, kojem pripada klub koji organizuje turnir.  
  
Zahtjev za odobrenje organizovanja turnira podnosi se najkasnije 15 dana prije početka turnira, uz podnošenje 
odgovarajućih propozicija.   
  
Za međunarodne turnire na kojima učestvuje više od dvije ekipe koji pripadaju različitim nacionalnim savezima (u 
šta se ubrajaju i timovi iz FSCG ), zahtjev za odobrenje klub – organizator mora podnijeti najmanje 15 petnaest dana 
prije datuma odigravanja turnira. Uz zahtjev moraju biti priložene propozicije turnira i lista učesnika, a za koje 
odobrenje daje UEFA.  
  

Član 39 
  
Za odigravanje međunarodne utakmice u inostranstvu ili u Crnoj Gori, klub mora imati odobrenje nadležnog 
fudbalskog organa.  
  
Odobrenje iz prethodnog stava za klubove Prve i Druge lige izdaje FSCG-, a za ostale klubove nadležna su 
udruženja klubova FSCG.   
  
Ako se odobrenje traži za period kada se igraju prvenstvene ili kup utakmice, a tim takmičenjima rukovode drugi 
organi, onda je klub dužan da prethodno dobije saglasnost nadležnog organa koji rukovodi tim takmičenjima.  
  

Član 40 
  
U roku od 8 dana od dana povratka iz inostranstva, klub je obavezan, da organu koji mu je izdao odobrenje za 
odlazak u inostranstvo, dostavi izvještaj o gostovanju.   
  
U slučaju isključenja igrača na utakmicama u inostranstvu, klub je obavezan da u roku od 3 dana od povratka u 
sjedište kluba, nadležnom takmičarskom organu dostavi izvještaj, izjavu predstavnika kluba i igrača o isključenju.   
  
Klub koji se ne pridržava prethodnih odredbi, odgovoran je shodno Disciplinskom pravilniku FSCG.   
  

Član 41 
  
Registrovani igrač jednog kluba, može gostovati na prijateljskoj utakmici i nastupiti za drugi klub, uz pisano odobrenje 
svoga kluba.  
  
Na međunarodnim turnirima i međunarodnim prijateljskim utakmicama klubova u zemlji i van zemlje, mogu gostovati 
igrači iz drugih klubova uz saglasnost tih klubova i prethodnog odobrenja organa koji odobrava organizaciju tog/e 
turnira – utakmice.   
  
Protiv igrača i kluba koji postupe suprotno ovom članu, pokrenuće se disciplinski postupak, shodno odredbama 
Disciplinskog pravilnika FSCG.   
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Član 42 
  
Na reprezentativnim međunarodnim utakmicama u zemlji i van zemlje, van okvira Fudbalskog saveza Crne Gore 
(studentske, srednjoškolske, sindikalne i druge reprezentacije), mogu nastupiti registrovani igrači – članovi FSCG, 
ali samo uz prethodno odobrenje kluba i nadležnog organa.  
  
Odobrenje iz prethodnog stava izdaje ovlašćeni organ, i to:  

- za igrače klubova Prve i Druge lige – FSCG;    

- za igrače ostalih klubova odgovarajuće udruženje klubova FSCG.   
  

Član 43 
  
Registrovani igrači razvrstani su po klupskim selekcijama, u zavisnosti od godine rođenja:   
  

• Predtakmičari: ako na dan odigravanja utakmice nijesu mlađi od 6 godina, a na dan  
01.01. te takmičarske sezone nijesu bili stariji od 8 godina;  

• Početnici: ako na dan odigravanja utakmice nijesu mlađi od 8 godina, a na dan 01.01. te takmičarske sezone nijesu 
bili stariji od 10 godina;  

• Mlađi pioniri: ako na dan odigravanja utakmice nijesu mlađi od 10 godina, a na dan  
01.01. te takmičarske sezone nijesu bili stariji od 12 godina;   

• Pioniri: ako na dan odigravanja utakmice nijesu mlađi od 12 godina, a na dan 01.01. te takmičarske sezone nijesu 
bili stariji od 14 godina;  

• kadeti: ako na dan odigravanja utakmice nijesu mlađi od 14 godina, a na dan 01.01. te takmičarske sezone nijesu 
bili stariji od 16 godina;  

• omladinci: ako na dan odigravanja utakmice nijesu mlađi od 16 godina, a na dan 01.01. te takmičarske sezone nijesu 
bili stariji od 18 godina;  

• u timovima starijeg uzrasta: ako na dan odigravanja utakmice nijesu mladji od 16 godina.  
  

Član 44 
  
Propozicijama odnosnog takmičenja može se propisati i utvrditi broj i način nastupa mlađih igrača na zvaničnim 
utakmicama.   
  

Član 45 
  
Igrač ne može u istom danu nastupiti na dvije utakmice.  
  
Ako klub nastupi na utakmici sa igračem koji je tog dana već igrao na jednoj utakmici, biće pokrenut disciplinski 
postupak protiv kluba i igrača shodno odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG, s tim da će klub snositi i druge 
posljedice predviđene ovim Pravilnikom, ako je ovaj prekršaj učinjen na utakmici stalnog takmičenja.  
  
Igrač u jednom danu može izuzetno nastupiti na dvije utakmice, ako je jednu utakmicu igrao za klub velikog fudbala, 
a drugu za klub malog fudbala ili obratno.  
  

Član 46 
  
Na utakmicama Prve lige Crne Gore i Kupa Crne Gore za seniore, dopušteno je u zapisnik utakmice upisati – ne 
više od 4 (četiri) igrača strana državljana u jednoj ekipi, a u istom trenutku tokom utakmice, u jednoj ekipi mogu biti 
ne više od 3 (tri) igrača strana državljana u jednoj ekipi.   
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Na utakmicama Druge lige Crne Gore, dopušteno je u zapisnik utakmice upisati – ne više od          3 (tri) igrača 
strana državljanina u jednoj ekipi, a nastup na utakmici je dopušten – ne više od  3 (tri) igrača strana državljanina u 
jednoj ekipi.   
  
Na utakmicama regionalnih liga i na utakmicama ostalih takmičenja, dopušteno je u zapisnik utakmice upisati – ne 
više od 1 (jednog) igrača stranog državljanina u jednoj ekipi, a nastup na utakmici je dopušten – ne više od 1 (jednog) 
igrača stranog državljanina u jednoj ekipi.   
  
Igračima stranim državljanima ne smatraju se igrači koji imaju dvojno državljanstvo od kojih je jedno crnogorsko.   
Igrač koji je upisan u zapisnik utakmice, smatra se da na utakmici nije nastupio ako nije ušao u igru.  
  
Utvrđivanje identiteta igrača i službenih lica  
  

Član 47 
  
Na prvenstvenim i kup utakmicama mogu nastupiti igrači koji su registrovani za klub putem COMET-a, (kao i 
službena lica koja su licencirana od strane nadležne komisije FSCG. 
Identitet igrača i službenih lica, ako nije drugačije predviđeno propozicijama takmičenja, utvrđuje delegat u prisustvu 
predstavnika klubova (ili drugog ovlašćenog lica), prije početka utakmice, a po završetku igre samo za one igrače 
koji nijesu stigli na početak utakmice. 
Identitet igrača i službenih lica može se utvrditi uvidom u odgovarajuću javnu ispravu (lična karta, putna isprava i sl.). 
Propozicijama odnosnog takmičenja može se utvrditi i dopunski način utvrdjivanja identiteta igrača.  
 
Zdravstveni pregled igrača  
  

Član 48 
  
Zdravstveni pregled igrača i utvrđivanje zdravstvene sposobnosti igrača vrši se u ovlašćenim zdravstvenim 
ustanovama, u skladu sa pozitivnim propisima.   
  
Klub je obavezan da organizuje zdravstveni pregled svojih registrovanih igrača i odmah nakon obavljenog 
zdravstvenog pregleda, nadležnom registracionom organu dostavi Izvještaj i Ocjenu o zdravstvenoj sposobnosti 
igrača.  
  
Nadležni registracioni organ odmah unosi u COMET broj protokola Izvještaja, odnosno Ocjene o zdravstvenoj 
sposobnosti igrača.  
  
Zdravstveni pregled za igrača koji je na dan pregleda mlađi od 16 godina važi 4 mjeseca, a za  igrače koji su na dan 
pregleda stariji od 16 godina važi 6 mjeseci.   
  
Ako je igrač zdravstveno sposoban za vrijeme kraće od vremena iz prethodnog stava, to se unosi u COMET, a igrač 
može nastupiti od dana unošenja broja protokola pregleda do dana kada ističe važenje zdravstvenog pregleda.   
  
Zdravstveni pregled za igrača koji pripada kategoriji – omladinac, a nastupa za seniorsku selekciju važi 6 mjeseci.   
Zdavstveni pregled za igrača koji pripada kategoriji – kadet, a nastupa za omladinsku selekciju važi 4 mjeseca.   
  
Zdravstveni pregled za igrača koji pripada kategoriji – pionir, a nastupa za kadetsku selekciju važi 4 mjeseca.   
  
Na utakmicama stalnih takmičenja mogu nastupati samo zdravstveno sposobni igrači.   
  
Ako dokaz o zdravstvenoj sposobnosti igrač nije unijet u COMET, a klub isti prezentira delegatu pije početka 
utakmice, taj igrač može nastupiti uz napomenu u zapisniku utakmice.   
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Ako je utvrđeno da je igrač zdravstveno nesposoban, ne može nastupiti na utakmici ili učestvovati u pripremama.   
  

Član 49 
  
Klub domaćin – organizator je obavezan da obezbijedi odgovarajuću medicinsku službu za pružanje hitne pomoći, 
najmanje 30 minuta prije početka, za vrijeme trajanja utakmice i do 30 minuta nakon završetka utakmice. 
 
Uslovi za obezbijeđivanje medicinske službe za pružanje hitne pomoći, za utakmice stalnih takmičenja, utvrđuju se 
propozicijama odgovarajućeg takmičenja. Ovi uslovi važe i za prijateljske utakmice.  
 
Nedolazak na utakmicu stalnog takmičenja  
  

Član 50 
  
Ako u roku od 15 minuta od vremena određenog za početak utakmice stalnog takmičenja ne nastupi jedna ekipa sa 
propisanim brojem igrača, sudija će saopštiti kapitenu ekipe koji je nastupio da se utakmica neće održati i to unijeti 
u zapisnik utakmice.  
  
Izuzetno, ako ekipa nije mogla da nastupi usljed više sile ili drugih opravdanih razloga, sudija može da sačeka i duže 
od 15 minuta, ali će voditi računa o tome da li utakmica može da se završi na vrijeme i u regularnim uslovima. Ako 
se igra više utakmica na istom terenu, sudija je dužan da vodi računa o tome da ne dovede u pitanje odigravanje 
sljedeće utakmice.  
  
Organ koji rukovodi takmičenjem registrovaće utakmicu po službenoj dužnosti sa 3:0 (par-forfe), ako utvrdi da je 
ekipa neopravdano izostala sa utakmice.   
  
Klub koji ne pristupi odigravanju utakmice dužan je da nadoknadi štetu drugom klubu. Visinu štete, na osnovu 
dokumentovanog zahtjeva kluba koji je oštećen, utvrđuje organ koji rukovodi takmičenjem.  
Ako obje ekipe neopravdano ne nastupe, određuje se novi termin za utakmicu, a klubovi su odgovorni prema 
odredbama Disciplinskog pravilnika. Ako se radi o utakmici kup takmičenja, smtraće se da su klubovi odustali od 
daljeg takmičenja.   
  
Neodigravanje i prekid utakmice  
  

Član 51 
  
Ako iz neopravdanih razloga, prije početka ili za vrijeme utakmice, klub domaćin nije osposobio teren za igru i 
obezbijedio ostale uslove potrebne za odigravanje utakmice  (prostorije za ekipe i službena lica, vodu, električnu 
energiju i sl.), a ne radi se o slučaju „više sile“, pa sudija odluči da se utakmica ne može igrati ili prekinuta nastaviti, 
što se mora zapisnički konstatovati, taj klub je odgovoran prema odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG, a 
utakmica se registruje sa 3:0 (par-forfe) u korist protivnika.  
  
Ako je utakmica stalnog takmičenja morala biti prekinuta iz opravdanih razloga, koji se nijesu mogli otkloniti 
(nevrijeme, magla, kiša, snijeg, dim, prašina, mrak, nestanak struje, požar, poplava, zemljotres i dr.), o čemu odlučuje 
sudija, ili je prekinuta zbog nastupa dana žalosti, utakmica će se nastaviti i odigraće se preostalo vrijeme, ako je do 
prekida došlo prije isteka 80% regularnog vremena određenog za igru. Ako je zbog navedenih okolnosti utakmica 
prekinuta po isteku 80% regularnog vremena određenog za igru, ista će se registrovati postignutim rezultatom. U 
slučaju nastavka utakmice preostali dio utakmice odigraće se po mogućnosti u roku od 24 časa od prekida utakmice, 
o čemu odlučuje organ koji vodi takmičenje.  
  
U slučaju da se prekinuta utakmica nastavlja, primjenjuje se sljedeće:  
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a) Na spisku igrača, odnosno u zapisniku utakmice, mogu da se nađu svi igrači koji su imali  pravo nastupa u trenutku 
prekida utakmice, osim igrači  koji su bili zamijenjeni  ili isključeni tokom prekinute utakmice ili igrači koji su bili 
suspendovani za tu utakmicu. Igrači koji su bili u igri u trenutku prekida, ne mogu se naći u zapisniku utakmice  kao 
rezervni igrači u trenutku kada se utakmica nastavi;  

b) Sve sankcije koje su izrečene prije prekida utakmice ostaju na snazi za preostali dio  utakmice;   

c) Pojedinačni žuti kartoni, pokazani prije trenutka prekida utakmice, ne prenose se u  predstojeće utakmice prije nego 
se prekinuta utakmica završi;   

d) Igrač koji je isključen tokom prekinute utakmice, ne može se zamijeniti rezervnim igračem, a broj igrača u početnim 
sastavima ostaje isti onom broju  koji je bio u trenutku prekida utakmice;   

e) Igrač koji je suspendovan na utakmici koja se igra u periodu između prekida i nastavka utakmice, može se naći na 
spisku igrača, odnosno zapisniku za nastavak utakmice, pod uslovom da razlog suspenzije nije predmet strožijih 
disciplinskih mjera shodno Disciplinskom pravilniku FSCG.  

f) Ekipe mogu napraviti samo onoliko izmjena koliko su  imale pravo u trenutku prekida  utakmice.   
 
Vrijeme za donošenje odluke o nastavku utakmice, od momenta prekida do nastavka, određuje 
nadležni organ koji rukovodi tamičenjem, u odnosu na činjenice i dešavanja zbog kojih je došlo dom prekida. 
 
Klub koji ne dođe na odigravanje nove utakmice, koju odredi nadležni takmičarski organ, odgovoran je po odredbama 
Disciplinskog pravilnika FSCG, a utakmica se registruje po službenoj dužnosti sa 3:0 (par­forfe) u korist protivnika.  
  
Odluku o registraciji utakmice sa 3:0 (par­forfe) iz st. 1. i 4. ovog člana donosi po službenoj dužnosti organ koji 
rukovodi takmičenjem.  
  
Ako oba tima neopravdano ne dođu na odigravanje nove utakmice snosiće posledice predviđene ovim Pravilnikom 
i Disciplinskim pravilnikom FSCG.  
  

Član 52 
  
Ekipa koja napusti teren, odnosno ekipa koji izazove prekid utakmice, uključujući i prekid utakmice koji je izazvao 
igrač te ekipe, gubi utakmicu sa 3:0 (par-forfe), ako do prekida njegov protivnik nije postigao bolji rezultat, o čemu 
odluku donosi po službenoj dužnosti organ koji rukovodi takmičenjem.  
  

Član 53 
  
Ako je utakmica prekinuta zbog incidenta, fizičkog napada na sudije, nereda, nedovoljnog broja igrača, nepoštovanja 
odluke sudije da isključeni igrač napusti teren i dr, a utvrdi se da je za prekid utakmice kriv jedan od klubova učesnika, 
utakmica će se registrovati sa 3:0 (par-forfe) u korist protivničkog kluba, ako do prekida igre nije postignut bolji 
rezultat.  
  
Ako takmičarski organ utvrdi da za prekid igre nije kriv ni jedan od klubova učesnika, odnosno da su za prekid 
podjednako kriva oba kluba, i da je organizator utakmice preduzeo sve mjere predvidjene odlukom nadležnog 
takmičarskog organa o organizaciji i obezbjedjenju reda na utakmicama odredjenog stepena takmičenja, nadležni 
takmičarski organ može odlučiti da se odigra nova utakmica ili prekinuta registruje postignutim rezultatom.  
  
Ako je odlukom nadležnog organa određeno ponovno odigravanje utakmice stalnog takmičenja, na ponovljenoj 
utakmici mogu nastupiti svi igrači koji imaju pravo nastupa na dan odigravanja ponovljene utakmice.  
  
U slučaju prekida utakmice zbog nereda ili ozbiljnih incidenata, nadležni disciplinski organ može suspendovati 
odgovarajući tim i zabraniti mu odigravanje utakmica na tom igralištu ili području za vrijeme vodjenja postupka.  
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Zabrana nastupanja zbog suspenzije   
  

Član 54 
  
Suspendovani klub, odnosno suspendovana ekipa/e kluba, ne mogu nastupati na javnoj utakmici u vrijeme trajanja 
suspenzije.  
Sve utakmice koje su prema rasporedu takmičenja predviđene da se odigraju za vrijeme trajanja suspenzije, a koja 
je izrečena zbog neizvršavanja konačnih odluka nadležnih organa, ili neizvršavanja obaveza predviđenih 
propozicijama nadležnog takmičenja, biće registrovane rezultatom 3:0 (par-forfe) u korist protivnika po službenoj 
dužnosti.  
  
Utakmice na kojima suspendovani tim nije mogao nastupiti zbog suspenzije, izrečene radi utvrđivanja materijalne 
istine neophodne za donošenje konačne odluke o nekom spornom slučaju, neće se registrovati dok se ne donese 
konačna odluka.  
  
Po donošenju konačne odluke klub je dužan odigrati utakmice prema rasporedu nadležnog takmičarskog organa.  
  
Ako suspendovana ekipa nastupi na javnoj utakmici pokrenuće se disciplinski postupak po odredbama Disciplinskog 
pravilnika, kao i protiv protivničkog kluba ako je obaviješten o suspenziji suspendovanog kluba.  
  
Odustajanje od takmičenja  
  

Član 55 
  
U slučajevima kada je klub rasformiran, kada prestane sa radom, bude isključen ili suspendovan, kao i kada  
odustane od takmičenja u toku jesenjeg dijela prvenstva ili od završetka jesenjeg dijela prvenstva do početka 
proljećneg dijela prvenstva, biće odlukom nadležnog takmičarskog organa brisan iz takmičenja, a sve njegove do 
tada odigrane utakmice smatraće se kao da nijesu igrane, a naredne po rasporedu neće se registrovati po službenoj 
dužnosti rezultatom 3:0 (par-forfe) u korist njegovih protivnika.  
  
U slučajevima kada se klub rasformira, prestane sa radom, bude isključen ili suspedovan, kao i kada odustane od 
takmičenja u toku proljećnjeg dijela prvenstva, sve njegove do tada odigrane utakmice registrovaće se postignutim 
rezultatom, a sve naredne utakmice po rasporedu registrovaće se po službenoj dužnosti rezultatom 3:0 ( par-forfe ) 
u  korist njegovih protivnika.   
  

Član 56 
  
Smatra se da je klub odustao od takmičenja, ako neki od njegovih timova neopravdano nije odigrao dvije utakmice 
tokom takmičenja u istoj takmičarskoj sezoni. Ako se radi o timu mlađih uzrasta, smatraće se da je odustao samo 
tim koji neopravdano nije odigrao dvije utakmice. U takvom slučaju disciplinski su odgovarni tim koji je odustao i 
seniorski tim.   
  

Član 57 
  
Klub koji odustane od prvenstvenog takmičenja prelazi u najniži stepen takmičenja, bez obzira na do tada postignute 
rezultate, uz primjenu odgovarajućih odredbi Disciplinskog pravilnika FSCG.   
 
Brisanje kluba iz takmičenja  
  

Član 58 
  
Klub je dužan da svoje obaveze iz propozicija takmičenja izvršava u rokovima koji su utvrđeni propozicijama 
takmičenja.  
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Izuzetno, u posebno opravdanim slučajevima, organ koji rukovodi takmičenjem može produžiti ovaj rok tako što se 
obaveze iz jedne takmičarske sezone moraju izmiriti najkasnije 15 dana prije početka takmičenja u sljedećoj sezoni 
(obaveze iz jesenje sezone najkasnije 15 dana prije početka proljećne sezone i obratno).  
  
Klub koji ne postupi u skladu sa prethodnim stavom biće odlukom nadležnog takmičarskog organa brisan iz daljeg 
takmičenja, a ako je riječ o obavezama iz proljećnog dijela takmičenja, neće biti uključen u novo takmičenje.  
  
Spajanje klubova  
  

Član 59 
  
Spajanje klubova se vrši na zajedničkoj skupštini zainteresovanih klubova koji su se prethodno na odvojenim 
skupštinama izjasnili za spajanje.  
  
Spajanje se vrši u ljetnjoj pauzi, a najkasnije 30 dana prije početka takmičenja. Spajanje je moguće samo između 
klubova koji pripadaju istom udruženju klubova FSCG. Novoosnovani klub, nastao spajanjem klubova, preuzima sva 
prava i obaveze spojenih klubova.  
  
Prilikom spajanja novoosnovani klub zadržava pravo izbora najbolje plasiranih timova (seniori, omladinci, kadeti i 
pioniri), posebno za svako takmičenje u kome su se takmičili odgovarajuće ekipe spojenih klubova.  
  
Registracija i pravo nastupa dosadašnjih članova spojenih klubova uređuje se opštim aktom FSCG.  
  
 
Utvrđivanje plasmana  
  

Član 60 
  
Ekipa koja pobijedi na utakmici stalnog takmičenja koje se odvija po bod sistemu osvaja 3 (tri) boda, a u slučaju 
neriješenog rezultata obe ekipe osvajaju po 1 (jedan) bod.  
  
Za svako stalno takmičenje koje se igra po bod sistemu vodi se tabela. Tabela sadrži: nazive ekipa koje se takmiče, 
broj odigranih, dobijenih, neriješenih i izgubljenih utakmica, broj datih i primljenih golova, razliku broja postignutih i 
primljenih golova (gol-razlika) i broj osvojenih bodova.  
Plasman na tabeli utvrđuje se zbirom osvojenih bodova.  
  
Ako ekipe osvoje isti broj bodova, o plasmanu odlučuje bolja razlika između datih i primljenih golova.   
  
U slučaju iste gol razlike, bolje mjesto na tabeli zauzima ekipa koja je postigla više golova, a ako su postigli isti broj 
golova dijele mjesto koje im pripada.   
  
Izuzetno, ako se radi o utvrđivavnju pobjednika takmičenja ili mjestu koje utiče na prelaz u viši ili niži rang takmičenja, 
ili mjestu koje osigurava učešće u međunarodnim takmičenjima, u slučaju jednakog broja bodova, plasman se 
utvrđuje na osnovu dodatne pomoćne tabele, a na osnovu rezultata koje su u međusobnim utakmicama tokom 
prvenstva postigle ekipe sa jednakim brojem bodova.   
  
Plasman na dodatnoj pomoćnoj tabeli se utvrđuje zbirom osvojenih bodova. Ako je zbir bodova jednak, odlučuje 
razlika između datih i primljenih golova. Ako je i ova razlika jednaka, odlučuje veći broj postignutih golova u gostima 
(kada su u kombinaciji dvije ekipe), odnosno veći broj postignutih golova (kada su u kombinaciji tri ili više ekipa).   
  
Ako se poredak klubova ne može utvrditi niti nakon primjene dodatne tablice, primijeniće se kriterijum bolje ukupne 
gol razlike između datih i primljenih golova iz svih utakmica koje su ekipe odigrale tokom prvenstva.   
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Ako se ni na ovaj način ne može utvrditi plasman, onda se odigravaju utakmice između zainteresovanih ekipa i to:  

- jedna utakmica na neutralnom terenu, ako su u kombinaciji dvije ekipe,   

- tri utakmice po jednostrukom bod sistemu, na neutralnom terenu, ako su u kombinaciji tri ekipe,  

- potreban broj utakmica po jednostrukom kup sistemu, na neutralnom terenu, ako je u kombinaciji četiri ili više ekipa.  
Ako su klubovi saglasni, umjesto odigravanja ovih utakmica, pitanje plasmana može se utvrditi žrijebom koji sprovodi 
Komisija.   
  
Izuzetno od prethodnih odredaba ovog člana, propozicijama baraža za popunu Prve lige Crne Gore, propozicijama 
baraža za popunu Druge lige Crne Gore, propozicijama Omladinske lige Crne Gore i propozicijama Kadetske lige 
Crne Gore, propozicijama Pionirske lige Crne Gore i Ženske fudbalske lige Crne Gore može se posebno utvrditi 
način utvrđivanja plasmana.  
 
Registracija utakmice  
  

Član 61 
  
Ako na utakmicu nije uložena žalba, a ne postoje osnovi za registraciju utakmice po službenoj dužnosti sa 3:0 
(par­forfe), utakmica se registruje postignutim rezultatom.  
Organ koji rukovodi takmičenjem registruje utakmice u roku koji je odreden propozicijama odnosnog takmičenja, ali 
ne prije isteka rokova za ulaganje žalbi.  
 
Žalba na odigrane utakmice  
  

Član 62 
  
O regularnosti utakmice stalnog takmičenja može se odlučivati samo na osnovu žalbe oštećenog kluba, osim u 
slučajevima kada je odluka o registraciji donijeta po službenoj dužnosti.   
  
Pod oštećenim klubom, u smislu prethodnog stava, podrazumijeva se svaki klub koji je oštećen rezultatom utakmice 
na koju se ulaže žalba.  
  
Žalba, po svim osnovima, mora se uložiti u roku od 2 (dva) dana od dana odigravanja utakmice, sa obrazloženjem i 
potrebnim dokazima, u dva primjerka i dokazom o uplaćenoj taksi, na arhivi FSCG, putem pošte ili elektronskim 
putem sa odgovarajućim elektronskim potpisom.  
 
Ako rok za ulaganje žalbe ili podnošenje prijave ističe u nedjelju ili na državni praznik, rok za ulaganje žalbe se 
produžava na prvi naredni radni dan.  
  
Neblagovremene, neobrazložene, nepotpune, netaksirane ili nedovoljno taksirane žalbe biće odbačene.  
  
Bliže odredbe o žalbenom postupku uređuju propozicije takmičenja.  
  
Regularnost utakmice stalnog takmičenja može se osporiti i na osnovu prijave fudbalskih organa ili rukovodstva 
saveza shodno roku iz stava 3 ovog člana.  
  

Član 63 
  
Za izuzetne slučajeve (kup takmičenja, utakmice dva posljednja kola prvenstvenih takmičenja,  i sl.),  propozicijama 
takmičenja može se propisati poseban žalbeni postupak sa skraćenim rokovima za ulaganje i rješavanje žalbi.  
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Član 64 
  
Po žalbi mora biti odlučeno u roku od 15 dana od dana njenog ulaganja, ako propozicijama odnosnog takmičenja 
nije predvidjen kraći rok, osim ako žalbeni razlozi ne spadaju u nadležnost drugog organa. U tom slučaju rješavanje 
žalbe se odlaže do konačne odluke nadležnog organa.  
  
Ako prvostepeni organ ne postupi u smislu prethodnog stava, podnosilac žalbe ima pravo žalbe drugostepenom 
organu, kao da žalba nije usvojena  i to u roku od 8 dana od dana isteka roka u kojem je prvostepeni organ bio dužan 
da donese odluku.  
  

Član 65 
  
Žalbe u prvom stepenu rješava organ koji rukovodi odnosnim takmičenjem.  
Žalbe na odluke organa iz prethodnog stava rješavaju organi predviđeni propozicijama odnosnog takmičenja.  
  
Protiv drugostepene odluke žalba se ne može uložiti.  
 

Član 66 
  
Drugostepena odluka mora biti donijeta u roku od 15 dana, ako propozicijama odnosnog takmičenja nije predvidjen 
drugačiji rok.  
  
Ako drugostepeni organ ne postupi u smislu prethodnog stava, podnosilac žalbe ima pravo da podnese predlog za 
podizanje zahtjeva za zaštitu Pravilnika, po odredbama člana 73 ovog Pravilnika, u roku od 8 dana od isteka roka u 
kojem je drugostepeni organ bio dužan da donese odluku.  
  

Član 67 
  
Na osnovu podnijete žalbe oštećenog kluba, prijave fudbalskog organa ili organizacije ili po službenoj dužnosti, 
donijeće se odluka o registraciji utakmice službenim rezultatom 3:0 (parforfe) u  njegovu korist, ako nije postignut 
bolji rezultat, pod uslovom da je protivnički klub:  
 
 
 

1. nastupio sa igračem koji nije za njega registrovan;  

2. nastupio sa igračem za koga je konačnom odlukom, shodno odredbama  Pravilnika o registraciji, statusu i transferu 
igrača FSCG, utvrdjeno da je nepravilno registrovan;  

3. nastupio sa pravilno registrovanim igračem koji ne ispunjava uslove iz propozicija odgovarajućeg takmičenja;  

4. nastupio sa igračem za koga nije utvrdjen identitet po odredbama ovog Pravilnika ili propozicijama takmičenja;  

5. nastupio sa igračem koji se nalazi pod sankcijom zabrane nastupanja ili suspenzijom;  

6. ako je klub ili ekipa nastupila pod suspenzijom;  

7. nastupio sa većim brojem igrača stranih državljana od dozvoljenog;     

8. nastupio sa igračem suprotno odredbama Pravilnika o saradnji klubova;  

9. nastupio sa pravilno registrovanim igračem koji nije upisan u zapisnik prije početka utakmice;  

10. zamijenio više od dozvoljenog broja igrača na toj utakmici, ili nastupio sa igračem koji je prethodno na istoj utakmici 
bio zamijenjen, ili prekršio odredbe koje se odnose na obavezno nastupanje i način zamjene mlađih igrača;   

11. nastupio sa igračem koji prema odredbama ovog Pravilnika nema dovoljan broj godina za nastup u odgovarajućem 
timu ili timu starijeg godišta ;  

12. nastupio sa igračem koji u odnosu na ljekarski pregled i zdravstvenu sposobnost ne ispunjava uslove iz člana 48 
ovog Pravilnika;  

13. nastupio sa igračem koji je istoga dana već nastupio na jednoj utakmici;  

14. u slučaju prekida utakmice krivicom jednog kluba;  
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15. u slučaju nedolaska kluba na ponovno odigravanje utakmice u terminu određenom od strane nadležnog organa,  

16. ako je utakmica igrana na terenu čije dimenzije nijesu u skladu sa odredbama Pravila fudbalske igre, s tim da je klub 
koji podnosi žalbu o tome podnio sudiji pisani prigovor prije početka utakmice;  

17. ako klub domaćin, svojom krivicom, nije pripremio teren za igru, a ne radi se o slučaju više sile, pa teren nije pogodan 
za odigravanje utakmice, a to u zapisniku utakmice konstatuje sudija shodno članu 51 ovog Pravilnika;  

18. kada se od strane trećeg kluba ili trećih lica izvrši lažiranje utakmice, a u kome je učestvovao samo jedan klub-
učesnik utakmice.   
  
Pored odluke o registraciji utakmice sa 3:0 (par-forfe), organ koji rukovodi takmičenjem, dužan je da u svim 
navedenim slučajevima iz stava 1 ovog člana podnese prijavu nadležnom disciplinskom organu protiv kluba i/ili 
igrača.  
  

Član 68 
  
Na osnovu izjavljene žalbe oštećenog kluba ili po službenoj dužnosti, biće poništena utakmica i određeno ponovno 
odigravanje, u sljedećim slučajevima:  

1. Ako je klub nastupio sa igračem koji po odredbama čl. 67 stav 1. tač. 2. ovog Pravilnika nije imao pravo nastupa, a 
takmičarski organ utvrdi da za to nema nikakve krivice ni udjela kluba, kao i da klub nije znao, niti je mogao znati za 
činjenice koje osporavaju ispravnost nastupa spornog igrača;  

2. Ako je  klub nastupio sa igračem ili timom koji je kažnjen zabranom igranja ili je suspendovan odlukom nadležnog 
disciplinskog organa, a o tome nije pisano obaviješten shodno odredbama Disciplinskog pravilnika. Za automatske 
suspenzije nastale isključenjem igrača i automatske kazne nastale zbog javnih sudijskih opomena, nije potrebno 
pisano obavještenje klubu čiji je igrač učinio prekršaj, jer se isključenja i javne opomene registruju u zapisniku 
utakmice kojim klub raspolaže;  

3. Ako se utvrdi da su oba kluba nastupili sa igračima pod okolnostima iz čl. 68 ovog Pravilnika;  

4. Ako sudija nije primijenio ili je pogrešno primijenio neku od bitnih odredaba Pravila fudbalske igre i odluka 
Medjunarodnog borda i Fudbalskog saveza Crne Gore, a ta odluka je uticala na konačan rezultat.  
  
Bliže odredbe o bitnim povredama Pravila igre iz prethodnog stava uređuje član 70 ovog Pravilnika.   
  

Član 69 
  
Btna povreda Pravila fudbalske igre, Pravila igre u malom fudbalu, odluka Međunarodnog borda i Fudbalskog saveza 
Crne Gore, postoji ako sudija nije primijenio, ili je pogrešno primijenio neku odredbu, koja je neposredno uticala na 
konačan ishod utakmice, a ta odluka se ne zasniva na slobodnom sudijskom uvjerenju.  
  
Sve odluke koje su donijete na osnovu slobodnog sudijskog uvjerenja („po sudijskom mišljenju“, „ako sudija smatra“ 
ili  „po nahođenju sudije“), ne mogu biti povrede bitnih odredaba Pravila igre.  
  
Bitna povreda odredaba Pravila fudbalske igre uvijek postoji:  

1. Ako je prvenstvenu ili kup utakmicu sudio sudija koji nije delegiran od nadležnog organa za delegiranje, odnosno 
ako nije postupljeno po odredbama člana 22 ovog Pravilnika i propozicijama određenog takmičenja;  

2. Ako je suprotno Pravilima igre i ovom Pravilniku utakmica igrana sa većim, odnosno manjim  brojem igrača od 
dozvoljenog;  

3. Ako je prvi ili drugi dio igre prema satu sudije utakmice trajao duže od 45 minuta, a nije u pitanju nadoknada 
izgubljenog vremena u igri, pa je u ovom vremenskom razmaku postignut pogodak koji je imao neposredni uticaj na 
konačan ishod utakmice;  

4. Ako je iz indirektnog slobodnog udarca postignut pogodak i sudija ovaj pogodak priznao, a taj pogodak je imao 
neposrednog uticaja na konačan ishod utakmice;  

5. Ako je prilikom ubacivanja lopte u igru, igrač ubacio loptu u gol i sudija ovo priznao kao pogodak, a taj pogodak je 
imao neposrednog uticaja na konačan ishod utakmice;  
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6. Ako je prilikom spuštanja lopte iz ruke ("sudijska lopta"), lopta neposredno ušla u gol i sudija je ovo priznao kao 
pogodak, a taj pogodak je imao neposrednog uticaja na konačan ishod utakmice.  
  
Poništenje utakmice po službenoj dužnosti  
  

Član 70 
  
Po službenoj dužnosti biće poništena utakmica i odredjeno njeno ponovno odigravanje, ako se utvrdi da je sudija iz 
nečasnih pobuda uticao na rezultat utakmice koju je sudio.  
  
Do poništenja utakmice može doći samo na osnovu pravosnažne odluke nadležnog disciplinskog organa ili 
nadležnog suda za djelo primanja mita ili na osnovu pravosnažnog rješenja nadležnog disciplinskog organa, za isto 
ili drugo nečasno djelo predviđeno opštim aktima FSCG. Poništenje po ovom osnovu može se izvršiti do završetka 
takmičarskog perioda.   
  
Pokretanje postupka po prijavi ili po službenoj dužnosti od strane takmičarskog organa ima mjesta samo pod 
uslovom ako je pravosnažno rešenje iz prethodnog stava postalo pravosnažno do završetka takmičaskog perioda.   
  
U smislu ovog člana, dan kada je nadležni takmičarski organ utvrdio konačnu tabelu odgovarajućeg takmičenja, 
smatra se završetkom takmičarskog perioda.  
  

Član 71 
  
Kada Disciplinski organ utvrdi da su oba kluba lažirali utakmicu, od strane organa koji vodi takmičenje utakmica će 
se registrovati kao odigrana, postignuti rezultat neće se priznati, a osvojeni bodovi i postignuti golovi neće se unijeti 
u tabelu. 
Klubovi će na osnovu Disciplinskog pravilnika FSCG biti kažnjeni.  
 
 
IV.  ZAŠTITA PRAVILNIKA  
  

Član 72 
  
Protiv odluke drugostepenog organa FSCG, odnosno drugostepenog organa udruženja klubova FSCG, 
zainteresovana strana može podnijeti zahtjev za zaštitu ovog Pravilnika nadležnom izvršnom odboru.   
  
Izvršni odbor FSCG, odnosno izvršni odbor udruženja klubova FSCG, po navedenom zahtjevu može tražiti mišljenje 
Komisije za pravna pitanja FSCG.    
  
Ako se utvrdi da je zahtjev za zaštitu ovog Pravilnika osnovan, nadležni izvršni odbor donijeće odluku kojom će 
odluku drugostepenog organa ukinuti i vratiti tom organu na raspravljanje i odlučivanje ili ako nađe za shodno može 
sam donijeti odluku.   
  
Ako nadležni izvršni odbor ukine konačnu odluku i vrati je na ponovno raspravljenje i odlučivanje nadležnom organu, 
ovaj je dužan da raspravi sva pitanja na koja mu je ukazano.   
  
V.  ZAVRŠNE ODREDBE  
  

Član 73 
  
Izvršni odbor FSCG daje tumačenja i uputstva za primjenu ovog Pravilnika.   
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Član 74 

  
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi Pravilnik o fudbalskim takmičenjima („CG Fudbal“ br. 23 od 
26.06.2019.godine).  
  

Član 75 
  
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u  „CG Fudbal“.  
  
  
  
Broj: 2522            Predsjednik FSCG   
Podgorica, 04.07.2024.god.         Dejan Savićević,s.r.  
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FUDBALSKI SAVEZ CRNE GORE 
Odbor za hitna pitanja FSCG  
Broj: 2722/1 
Podgorica, 19.07.2024.godine 
 
 
Na osnovu člana 37 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore i člana 7 Pravilnika o učlanjenju i registru klubova 
Fudbalskog saveza Crne Gore, Odbora za hitna pitanja FSCG, na sjednici održanoj 19.07.2024.godine, donio je 
 
 

O  D  L  U  K  U 
 
 
U Registru klubova Fudbalskog saveza Crne Gore vrši se izmjena naziva KMF „Zora“ sa sjedištem u Damilovgradu 
u naziv Fudbalski klub „Njegoš“.  
 
U ostalom dijelu Registra stanje ostaje nepromijenjeno.                        
 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u CG „Fudbal“.  
 
 

O b r a z l o ž e nj e 
 
 
Fudbalski klub “Njegoš“ sa sjedištem u Danilovgradu – Spuž bb, podnio je zahtjev kojim se traži izmjena podataka 
u Registru klubova Fudbalskog saveza Crne Gore, a koje se odnose na promjenu naziva KMF „Zora“ sa sjedištem 
u Danilovgradu u naziv Fudbalski klub „Njegoš“ sa sjedištem u Danilovgradu.  
 
Uz zahtjev dostavljeno je Rješenje Ministarstva sporta i mladih br. UP I 01-041-611/24 -356/3 od 17.07.2024.godine 
kojim je usvojen zahtjev KMF „Zora“ o promjeni naziva u FK „Njegoš“, kao i Saglasnost Ministarstva sporta i mladih 
br. UP I 01-041-611/24-356/2 od17.07.2024.godine  
na Statut KMF „Zora“ u dijelu koji se odnosi na navođenje naziva kluba.  
 
Na osnovu provjere i ocjene kompletnosti i sadržaja dostavljene dokumentacije od strane Odjeljenja za 
administrativno-pravne poslove Stručne službe FSCG, odlučeno je kao u izreci ove odluke.   
 
 
 
                                                                                                      Predsjednik FSCG, 
                                                                                                      Dejan Savićević,s.r. 
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UDRUŽENJE KLUBOVA FSCG – CENTAR 

Sjednica održana 08.07.2024. godine 
 
 
UGOVOR O SARADNJI 
 
FK “Budućnost” – Podgorica, FK “Podgorica” – Podgorica su potpisali Ugovor o saradnji do 01.01.2025.g. u kojom 
su dostavili listu mladih igrača kako slijedi: 
 

1. Kumburović Zarija, rođen 19.01.2006. godine. 
 
FK “Budućnost” – Podgorica, FK “Podgorica” – Podgorica su potpisali Ugovor o saradnji do 10.06.2025.g. u kojom 
su dostavili listu mladih igrača kako slijedi: 
 

1. Vukanić Danilo, rođen 11.08.2006. godine. 
 
 

Sjednica održana 10.07.2024. godine 
 
 
RASKID UGOVORA 
 
FK “Budućnost” – Podgorica i igrač Adžić Vasilije raskinuli su Ugovor o profesionalnom igranju broj: 94/23, 
sporauzmno. 

 
 

Sjednica održana 22.07.2024. godine 
 
 
RASKID UGOVORA 
 
FK “Podgorica” – Podgorica i igrač Mrvaljević Balša raskinuli su Stipendijski ugovor o igranju broj: 7/22, 
sporazumno. 
 
 

Sjednica održana 25.07.2024. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić: Miranović Dragan (Srbija) na osnovu) člana 50/10. 
 
KMF “Titograd 081” – Podgorica: Bojanović Balša, Despotović Dragoljub, Efović Arijan (KMF Nikšić), Đurković 
Balša (KMF Bajo Pivljanin), Nikolić Nemanaj (KMF Cattaro 2019), Tafić Kenan (KMF Ulcinj – Ulqini), Živković Luka 
na osnovu člana 50/2. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Miranović Dragan su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju 31.05.2025.g. 
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REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić: Janjić Nikola (Hrvatska) na osnovu) člana 50/10. 
 
FK “Karioke” – Podgorica: Tomović Dušan na osnovu člana 51/1. 
 
FK “Desetka” – Danilovgrad: Vujović Miloš, Đukanović Andrija, Kalezić Jagoš, Andrić Lazar, Nikitović Andrija, 
Prelević Aleksej, Derikonjić Momir, Radovanović Konstatin, Popović Teodor, na osnovu člana 51/1. 
 
FK “Njegoš” – Danilovgrad: Radonjič Mirko (FK Iskra), Rovčanin Filip, Dragojević Rade, na osnovu člana 51/1. 
 
ŽFK “Njegoš” – Danilovgrad: Bošković Nina, Božović Lena, Vučeljić Tijana, Ćućuz Katarina, Jovetić Vasilisa, na 
osnovu člana 51/1. 
 
ŽFK “Zora Spuž” – Danilovgrad: Delišimunović Milica (ŽFK Obilić) na osnovu člana 50/2. 
 
KMF “Zora Spuž” – Danilovgrad: Otašević Ranko (FK Zora Spuž) na osnovu člana 118. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić i igrač Janjić Nikola su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju 31.05.2025.g. 
 
 

Sjednica održana 29.07.2024. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
OFK “Mladost DG” – Podgorica: Kažić Marko (FK Kom) na osnovu člana 50/2. 
 
OFK “Titograd” – Podgorica: Suljević Bakir na osnovu član 51/1., Turković Amel (FK Kom), Brajović Đorđe (FK 
Podgorica) , Kljajević Luka (FK Karioke), Perutović Ognjen, Mijatović Pavle, Mijović Matea, Despotović Lazar, 
Pavićević Matija, Nikitović Jakša, Đekić Marko (FK Zlatna lopta) na osnovu člana 50/2. 
 
FK “Zora Spuž” – Danilovgrad: Murić Anes (FK Ribnica) na osnovu člana 50/2. 

 

ŽFK “Gorica” – Podgorica: Radmanović Anastasija, Brković Sara, Jablan Anđela, Radišević Dunja na osnovu član 
51/1., Palibrk Nikolina, Perović Gorica, Stevanović Sara, Stanojkovski Ivona, Uskoković Marija (ŽFK Mladost 2015), 
Jokić Nevena, Popović Ivona, Popović Nikolina, Camaj Anđela, Pilica Erika, Kovačević Staša, Knežević Katarina, 
Derinkonjić Anastasiaj, Luković Arijana, Petrović Anika, Mijatović Anamarija, Orahovac Ilda (ŽFK Budućnost) na 
osnovu člana 50/2. 
 

Sjednica održana 30.07.2024. godine 
 
REGISTARCIJA IGRAČA 
 
FK “Stari aerodrom” – Podgorica: Smolović Luka (FK Internacional), Vlahović Viktor, Dacić Amar (FK Dadeks 
2021), na osnovu člana 50/2. 
 
ŽFK “Budućnost” – Podgorica: Caković Nikolina (Turska) na osnovu člana 50/10. 
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FK “Dečić” – Tuzi: Tomašević Žarko (Kazahstan), Mašović Alen (BiH) na osnovu člana 50/10., Tuzović Kan, 
Decević Džemalj (FK Tuzi) na osnovu člana 50/2. 
 
FK “Iskra” – Danilovgrad: Bulatović Nemanja, Marsenić Petar, Lopičić Luka (FK Danilovgrad), Remiković Luka 
(OFK Mladost DG), Dragović Vukašin, Šaranović Vasilije (FK Zora Spuž), Vujisić Milovan (FK Internacional), Čelebić 
Nikola (FK Arsenal), Joković Milun (FK Otrant Olympic) na osnovu člana 50/2.  
 
FK “Čelik” – Nikšić: Karadžić Aleksandar (FK Petrovac), Đurković Petar, Adžić Božidar, Dubljević Marijan, Abazović 
Matija, Šapurić Vasilije (FK Sutjeska), Butorović Balša (FK Onogošt), Gardašević Matija (OFK Titograd) na osnovu 
člana 50/2. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK “Dečić” – Tuzi i igrač Tomašević Žarko  su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2026.g. 
 
FK “Dečić” – Tuzi i igrač Mašović Alen  su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 31.05.2025.g. 
 
 

Sjednica održana 02.08.2024. godine 
 
REGISTARCIJA IGRAČA 
 
FK “Futura” – Podgorica: Kočan Damir, Zverotić Alan, Kajoshaj Jasin, Ljuljanović Fatjon (FK MKM), Fetić Mersin 
(FK Zora Spuž) na osnovu člana 50/2.  
 
FK “Zora Spuž” – Danilovgrad: Keković Đorđe (FK Podgorica), Ćetković Filip, Maliković Petar (FK Kom) na 
osnovu člana 50/2. 
 
 
RASKID UGOVOR 
 
FK “Dečić” – Tuzi i igrač Đoković Hamza raskinuli su Stipendijski ugovor o igranju broj: 70/22 i Aneks 1, 
sporazumno. 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK “Budućnost” – Podgorica: Trninić Dragan, Lambulić Zarija (Srbija) na osnovu člana 50/10. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK “Budućnost” – Podgorica i igrač Trninić Dragan su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 
31.05.2026.g. 
 
FK “Budućnost” – Podgorica i igrač Lambulić Zarija su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 
31.05.2025.g. 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK “Dečič” – Tuzi: Mandić Ahmed, Lekić Aziz (FK Tuzi) na osnovu člana 50/2. 
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OFK “Titograd” – Podgorica: Drobnjak Andrej David, Matanović Marko (FK Adria) na osnovu člana 50/2. 
 
FK “Zora Spuž” – Danilovgrad: Rogošić Dario (FK Zabjelo) na osnovu člana 50/2. 

 
 
 

   Komisija za registraciju i status igrača 
        Senad Padović, s.r. 
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UDRUŽENJE KLUBOVA FSCG – JUG 
Sjednica održana 29.07.2024. godine 

 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
 “PETROVAC“ (Petrovac): Rodrigo Emilio Faust (Albanija), Kapisoda Aleksandar (Tajland), Castaneda Diego 
Facundo (Argentina), čl. 50/10; Pupović Andrej “Rudar“ (Pljevlja), čl. 50/2. 
 
“GRBALJ“ (Grbalj): Mujović Marko “Zeta“ (Golubovci), Marstijepović Bojan “Otrant Olympic“ (Ulcinj), čl. 50/2.  
 
“IGALO 1929“ (Igalo): Milić Jovan “Sutjeska“ (Nikšić), čl. 50/9. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
“PETROVAC“ (Petrovac) i Rodrigo Emilio Faust zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 
01.07.2024 god. do 15.06.2025 godine. 
 
“PETROVAC“ (Petrovac) i Kapisoda Aleksandar zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 
01.07.2024 god. do 15.06.2026 godine. 
 
“PETROVAC“ (Petrovac) i Castaneda Diego Facundo zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 
01.07.2024 god. do 15.06.2025 godine. 
 
“PETROVAC“ (Petrovac) i Bašić Adnan zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 01.07.2024 
god. do 15.06.2025 godine. 
 
“IGALO 1929“ (Igalo) i igrač Milić Jovan zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 01.07.2024 
god. do 31.05.2025 godine. 
 
 
RASKID UGOVORA 
 
“GRBALJ“ (Grbalj) i igrač Jovanović Uroš raskinuli su Ugovor o profesionalnom igranju broj 61/24, sporazumno. 
 
 
UGOVOR O SARADNJI 
 
FK “Sutjeska” – Nikšić, FK “Igalo 2029” – Igalo su potpisali Ugovor o saradnji do kraja takmičarske sezone za 
koju je zaključen, u kojom su dostavili listu mladih igrača kako slijedi. 

1. Đurković Nikola, rođen 15.04.2003. godine i 
2. Žižić Lazar, rođen 21.08.2003. godine. 

 
 

Sjednica održana 30.07.2024 godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
“IGALO 1929“ (Igalo): Došljak Boris “Mladost DG“ (Podgorica), Adžović Aldin “Petrovac“ (Petrovac), čl. 50/2. 
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UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
“BOKELJ“ (Kotor) i Poček Igor zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 24.07.2024 god. do 
15.06.2026 godine. 
 

Sjednica održana 31.07.2024 godine 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
“BOKELJ“ (Kotor): Stanišić Lazar “Igalo 1929“ (Igalo), Ercegović Vasilije “Grbalj“ (Grbalj), čl. 50/2. 
 
“GRBALJ“ (Grbalj): Ilić Janko, Klakor Đorđe “Arsenal“ (Tivat), čl. 50/2. 
 
“IGALO 1929“ (Igalo): Lero Srđan, Bijelić Rajko “Arsenal“ (Tivat), Joksimović Nemanja, Goranović Nikola “Orjen“ 
(Zelenika), Radović Stevan “Pomorac“ (Bijela), čl. 50/2. 
 
 

Sjednica održana 01.08.2024 godine 
 
 
RASKID UGOVORA 
 
“OTRANT OLYMPIC“ (Ulcinj) i igrač Horike Yu raskinuli su Ugovor o profesionalnom igranju broj 173/23, 
sporazumno. 

 

 
Sjednica održana 02.08.2024 godine 

 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
“PETROVAC“ (Petrovac): Šćekić Nemanja (BIH), čl. 50/10; Liješević Nikola  “Budva“ (Budva), čl. 50/2. 
 
“ARSENAL“ (Tivat): Petović Gojko (Srbija), čl. 50/10; Ćetković Aleksa “Budućnost“ (Podgorica), Delić Matija 
“Mladost DG“ (Podgorica), čl. 50/2. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
“ARSENAL“ (Tivat) i Ćetković Aleksa  zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 24.07.2024 god. 
do 31.05.2026 godine. 
 
“IGALO 1929“ (Igalo) i Cordoba Nelson Augustin zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 
16.07.2024 god. do 15.06.2025 godine. 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
“OTRANT OLYMPIC“ (Ulcinj): Mrvaljević Balša “Podgorica“ (Podgorica), čl. 50/2. 
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“ARSENAL“ (Tivat): Imamović Armin “Mornar“ (Bar), čl. 50/2; Dakić Damjan “Budućnost“ (Podgorica), čl. 50/9. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
“OTRANT OLYMPIC“ (Ulcinj) i Mrvaljević Balša zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 
31.07.2024 god. do 31.05.2026 godine. 
 
“OTRANT OLYMPIC“ (Ulcinj) i Mećikukić Arben zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 
31.07.2024 god. do 31.05.2025 godine. 
 
“OTRANT OLYMPIC“ (Ulcinj) i Rexhoviq Benjamin zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 
31.07.2024 god. do 31.05.2026 godine. 
 
“ARSENAL“ (Tivat) i Imamović Armin zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 31.07.2024 god. 
do 31.05.2025 godine. 
 
“ARSENAL“ (Tivat) i Milić Nikola zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u trajanju od 30.07.2024 god. do 
31.05.2025 godine. 
 
 
STIPENDIJSKI UGOVOR O IGRANJU 
 
“ARSENAL“ (Tivat) i Dakić Damjan zaključili su Stipendijski ugovor o igranju u trajanju od 23.07.2024 god. do 
31.05.2025 godine. 
 
 
ANEKS UGOVORA 
 
“OTRANT OLYMPIC“ (Ulcinj) i igrač Sefa Endrit zaključili su Aneks Ugovora o profesionalnom igranju br. 250/24. 
 
 
 
 
 
 

Komisija za registraciju i status igrača 
        Dragan Peraš, s.r. 
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UDRUŽENJE KLUBOVA FSCG – SJEVER 

Sjednica održana 29.07.2024 godine 

 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
    
 
FK ''JEZERO'' /Plav/: Milić Sava, ''Budućnost'' /Podgorica/, čl. 50/2. 
 
FK ''IBAR'' /Rožaje/: Magdelinić Đorđe, ''Berane'' /Berane/, Murić Mirza,  Murić Maid, ''Jezero'' /Plav/, čl. 50/2. 
 
FK ''AKADEMIJA'' /Berane/: Džiknić Dušan,  Mališić Mladen, Tmušić Jovan  ''OFK Berane'' /Berane/, čl. 50/2. 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČICA 
 
FK “AKADEMIJA” /Berane/: Habibovic Leticia “Cvetex” /Berane/, čl. 50/2. 
 
 
BRISANJE IZ REGISTRA 
 
Brišu se: Stijepović Matija, ''Jezero'' /Plav/, jer prelaze na drugu teritoriju. 
 
 

Sjednica održana 30.07.2024. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK ''IBAR'' /Rožaje/: Puletić Stefan, /Austrija/, čl. 50/10. 
 
 
BRISANJE IZ REGISTRA 
 
Brišu se: Skenderović Denis, Skenderović Amian, ''Petnjica'' /Petnjica/, Burdžović Daris, ''Jedinstvo'' /Bijelo Polje/, 
jer prelaze na drugu teritoriju. 
 
 

Sjednica održana 31.07.2024. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK ''IBAR'' /Rožaje/: Ueda Shunya,  Suzuki Kento, ''Podgorica'' /Podgorica/, čl. 50/2. 
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Sjednica održana 01.08.2024. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK ''JEZERO'' /Plav/: Okamoto Iori, ''Rudar'' /Pljevlja/, čl. 50/2. 
 
FK ''JEDINSTVO'' /Bijelo Polje/: Bošnjak Armin, /Uzbekistan/, čl. 50/10. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK ’’JEZERO’’ /Plav/ i igrač Okamoto lori, su potpisali ugovor o profesionalnom igranju br. 83/24, kod FSCG 94/24, 
na jednu godinu, odnosno do početka ljetnjeg prelaznog roka 2025. godine. 
 
 
BRISANJE IZ REGISTRA 
 
Brišu se: Bulatović Uroš, ''Berane'' /Berane/, jer prelaze na drugu teritoriju. 
 
 

 

Sjednica održana 02.08.2024. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK ''JEZERO'' /Plav/: Redžepagić Imran, ''Berane'' /Berane/, čl. 50/2. 
 
BRISANJE IZ REGISTRA 
 
Brišu se: Živković Dušan, ''Rudar'' /Pljevlja/, Kalač Senita, ''Cvetex'' /Berane/, jer prelaze na drugu teritoriju. 

 

 

   Komisija za registraciju i status igrača 
        Ranko Stijović, s.r. 
 


